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GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A SEGURANÇA

Despacho do Secretário para a Segurança n.º 87/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 4.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 122/2009, na redacção da Ordem Executiva 
n.º 28/2011, o Secretário para a Segurança manda:

São subdelegados no director da Polícia Judiciária, doutor 
Wong Sio Chak, ou no seu substituto legal, todos os poderes 
necessários para representar a Região Administrativa Especial 
de Macau, como outorgante, no contrato de aquisição de «apa-
relho de inspecção corporal de raios-x» para a mesma Polícia, 
a celebrar com a TCT-Sociedade de Comércio Tricontinental 
Limitada.

31 de Maio de 2013. 

O Secretário para a Segurança, Cheong Kuoc Vá.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 3 de Junho de 
2013. — O Chefe do Gabinete, Vong Chun Fat.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 150/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos 
do n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento 
Administrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da 
Ordem Executiva n.º 123/2009, alterada pela Ordem Executiva 
n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Wei 
Zhao, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo à concepção, forne-
cimento e instalação de equipamentos de ginástica no novo 
campus da Universidade de Macau na Ilha da Montanha, a ce-
lebrar com a empresa «Health City Equipment Supplies».  

28 de Maio de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 152/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regu-

保 安 司 司 長 辦 公 室

第 87/2013號保安司司長批示

保安司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條賦予

的職權，並根據第6/1999號行政法規第四條第二款及第七條，及

經第28/2011號行政命令修改的第122/2009號行政命令第一款、

第二款及第五款的規定，作出本批示：

本人將一切所需權力轉授予司法警察局局長黃少澤博士

或其法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為立約人，與

TCT-Sociedade de Comércio Tricontinental Limitada簽訂為

司法警察局供應X光人體掃瞄機的合同。

二零一三年五月三十一日

保安司司長 張國華

–––––––

二零一三年六月三日於保安司司長辦公室

辦公室主任  黃傳發

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 150/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第七

條，以及經第29/2011號行政命令修改之第123/2009號行政命令

第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任人，

以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“美健設備供應”簽訂

為橫琴島澳門大學新校區設計、供應及安裝健身設備的合同。

二零一三年五月二十八日

社會文化司司長 張裕

第 152/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第一款（二）項
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及第七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行

政命令第一款、第二款（三）項和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予衛生局局長李展潤或其法定代任人，

以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“江森自控香港有限公

司”簽訂向衛生局供應風冷式冷凍水機組零件之合同。

二零一三年六月五日

社會文化司司長 張裕

第 154/2013號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第65/2001號行政長官批示第四款及第五款

的規定，作出本批示：

一、委任以下人士為文化諮詢委員會成員：

何敬麟；李展鵬；岑耀昌；周佩華；黃家龍；Wong Ho Sang 

António；黎勝鍈；戴定澄；羅崇雯；龐啟富。

二、續任以下人士為文化諮詢委員會成員：

李鵬翥；李觀鼎；馬若龍；崔世平；張毅；黃如楷；湯梅笑；蘇

樹輝。

三、本批示由二零一三年六月五日起生效，為期兩年。

二零一三年六月四日

社會文化司司長 張裕

–––––––

二零一三年六月六日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任  張素梅

檢 察 長 辦 公 室

批 示 摘 錄

摘錄自檢察長於二零一三年四月二十七日的批示：

劉素芬——根據經第38/2011號行政法規修改之第13/1999

號行政法規第十九條第三款，以及現行《澳門公共行政工作人員

lamento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, alí-
nea 3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 123/2009, com a 
redacção dada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, o Secretário 
para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Saúde, Lei 
Chin Ion, ou no seu substituto legal, todos os poderes neces-
sários para representar a Região Administrativa Especial de 
Macau, como outorgante, no contrato relativo ao Fornecimen-
to das Peças da Unidade Resfriadora de Líquidos por Arrefe-
cimento a Ar «air cooled CHILLER» aos Serviços de Saúde, a 
celebrar com a «Johnson Controls Hong Kong Limited».

5 de Junho de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 154/2013

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto nos n.os 4 e 5 do Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 65/2001, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

1. São designadas membros do Conselho Consultivo de Cul-
tura, as seguintes individualidades:

Ho Kevin King Lun; Lei Chin Pang; Sam Io Cheong; Chao 
Pui Wa; Wong Ka Long; Wong Ho Sang António; Lai Seng 
Ieng; Dai Ding Cheng; Lo Song Man; Pong Kai Fu.

2. São renovadas as nomeações, como membros do Conselho 
Consultivo de Cultura, das seguintes individualidades:

Lei Pang Chu; Lei Kun Teng; Carlos Alberto dos Santos 
Marreiros; Chui Sai Peng José; Zhang Yi; Wong Yue Kai aliás 
Eddie Yue Kai Wong; Tong Mui Siu; Ambrose So.

3. O presente despacho entra em vigor no dia 5 de Junho de 
2013, pelo período de dois anos.

 4 de Junho de 2013.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 6 de Junho de 2013. — A Chefe do Gabinete, Cheung So 
Mui Cecília.  

GABINETE DO PROCURADOR

Extractos de despachos

Por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 27 de Abril 
de 2013:

Lao Sou Fan — nomeada, em comissão de serviço, intérprete-
-tradutora de 1.ª classe, 2.º escalão, neste Gabinete, nos ter-
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